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Don Quixote äúåçé÷ ïåã Geir Juell Skogseth, Meital Itzhaky
He has fire Yeüs bo Ãeüs ùà åá ùé Geir Juell Skogseth
Waving Menafnefet úôðôðî Geir Juell Skogseth, Meital Itzhaky
A sign from heaven Ãát mi-üsamayim íééîùî úåà Geir Juell Skogseth
The love story of Chas and Chalila Sip�r ahavtem üsel ùas va-ùalõlaäìéìçå ñç ìù íúáäà øåôéñ Geir Juell Skogseth
Come B½Ã àåá Geir Juell Skogseth
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Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Magnuna Magn�na W5uM<4

Lyrics: Dana International q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: ÔOfer Nisim rO?O5 d0u. ºæU(Å

God doesnÕt forgive you! Ãallðh yaÞzarÊÃalúkum rJOK. ÑcF7 � tñK3Ç

Who are you? Where do you think I am? Ãintu mõn bi-yitwidd�ni fún 50 w5èÏu:O!  54 u:5Å

Who do you think my husband is? fakrõn g½zi mõn 54 êÒu$ s7d2U0

IÕm a respectable lady Ãana s-sitt il-muþtarama W4d:;Ç X?3Ç U5Ã

Watch out, officer dúr bðlak minni yð üsawõüs g7èU( U7 wM4 p3U! d7Ï

YouÕre great Ãinta l-hantarõüs g7d:MN3Ç X5Å

YouÕre all thinking Ãintum kullukum fakrõn s7d2U0 rJK2 r:5Å

IÕm crazy Ãana magn�na W5uM<4 U5Ã

IÕm not crazy! Ãana miüs magn�na! ¡W5uM<4 g4 U5Ã

IÕm not crazy! Ãana miüs magn�na! ¡W5uM<4 g4 U5Ã

Cock-a-doodle-doo kukurukuku u2u2èÑu2u2

Nuna nuna not crazy n�na n�na miüs magn�na W5uM<4 g4 U5u5 U5u5

Bring me nuna from my fatherÕs house min bút ab�ya hðtu n�na U5u5 Çu"U6 U7u!Ã XO! s4

Gulu gulu gali gulu g�lu g�lu gðli g�lu u3u$ w3U$ u3u$ u3u$

My name is Mimi, my name is Lulu Ãismi mõmi Ãismi l�lu u3u3 wL'Ç wLO4 wL'Ç

Cock-a-doodle-doo kukurukuku u2u2èÑu2u2

He he, say hi to the eggplant for me hú hú sallimni Þala l-badingðn æU$ÐU93Ç vK. wMLK' tO6 tO6

YouÕre all thinking Ãintum kullukum fakrõn s7d2U0 rJK2 r:5Å

IÕm crazy Ãana magn�na W5uM<4 U5Ã



Listen to me, blockhead ÃismaÞni ya darwõüs g7èÑÏ U7 wMFL'Å

He he, IÕm not crazy! hú hú Ãana miüs magn�na! ¡W5uM<4 g4 U5Ã tO6 tO6

IÕm crazy Ãana magn�na W5uM<4 U5Ã

[Note: This song contains some Egyptian streetslang, probably things Dana has picked up from Egyptian films. For example, the line Òsay hi to the eggplant
for meÓ is something street girls say as a greeting in such films. I have had great help with the difficult parts here from Shiva Loghmani, Shima and Nader
Khalaf Uthman. ¡WLOEF3Ç rJ"b.U?* ÑÏU5è WLO( ¬ÉuO( U7 rJ3 �7e$ ÇdJ(]



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Let kiss ñé÷ èÍì
Lyrics: GileÕad Ben Shakh êù ïá ãòìâ ºíéìéî
Music: R. Lettinen ïðéèì ®ø ºïçì

Guys, roll up your sleeves and stretch your muscles íéøéøù çåúîì ¬íéìååøù ìô÷ì íéøáç
Stand straight! WeÕre beginning already! ¡íéìéçúî øáë åðçðà ¡íéôå÷æ åãîò

Let-kiss, let's dance äãå÷øðå äáä ñé÷Ðèì
Let-kiss, it coming back in fashion äãåîì øæåç äæ ñé÷Ðèì
Let-kiss, don't stand still ãåîòú àð ìà ñé÷Ðèì
You donÕt need to learn it, it's so easy ¡ãåàî ì÷ äæ éøä ãåîìì êéøö àì

Left, left, and then right, äðéîé øçàå ìàîù èôì
It's so easy, let's jump forwards äîéã÷ âìãð ì÷ ì÷
Let-kiss, everybodyÕs dancing ã÷åø ãçà ìë ñé÷Ðèì
The dancing sweeps you away, and youÕre not tired óééò êðéà äúà óçåñ ãå÷éøä

The dancing is always catchy ÷éáãî ãå÷éøä ãéîú
There are no worries or fear äì ¬äì ¬äìäá åà úåâàã ïéà
Although it seems enough, we all start over äìçúäì ãéî íéøæåç ÷éôñî äîãð åìéôà

Let-kiss, more and more weÕre dancing äãå÷øð ãåòå ãåò ñé÷Ðèì
Let-kiss, dancing is in fashion äãåîá ãå÷éøä ñé÷Ðèì
Let-kiss, everybody knows øéëî ãçà ìë ñé÷Ðèì
Old and young, the whole town is dancing øéòä ìë úã÷åø øéòö ãéì ï÷æ

[Note: This song is actually a cover version of a Hebrew version of a Finnish jenka dance song from the 50s, Letkis. Thanks to Ilona Engblom for pointing
this out to me!]



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Don Quixote äúåçé÷ ïåã
Lyrics & Music: Nino Orsiano åðàéñøåà åðéð ºíéìéîå ïçì

Some days of love kama yamõm üsel Ãahava äáäà ìù íéîé äîë
Won't change me lo yoÄlo le-üsn½t Ãoti éúåà úåðùì åìëåé àì
Some of your answers kama tüsuv½t üse-yeüs leÄa êì ùéù úåáåùú äîë
Will be my light hen yihyu ha-Ã½r üseli éìù øåàä åéäé ïä

To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
Waves of tears galõm üsel dmaÞ½t úåòîã ìù íéìâ
Two packed suitcases - see you üstey mizvad½t Ãaruz½t le-hitraÃ½t úåàøúäì úåæåøà úåãååæî éúù

Oh Don Quixote, prince charming Ã½ don kiþ½te nasõÄ ha-þalom½t úåîåìçä êéñð äúåçé÷ ïåã åä
Quanta de noche, all the girls are dreaming kvanta di noüce kol ha-ban½t þolm½t úåîìåç úåðáä ìë äÕöåð éã äèðåå÷
Cinderella broke free from all the boundaries sinderela par§a kan Ãet kol ha-nvul½t úåìåáâä ìë úà ïàë äöøô äìøãðéñ
With you, oh Don Quixote ÃetÄa Ã½ don kiþ½te äúåçé÷ ïåã åä êúéà

Some days of love kama yamõm üsel Ãahava äáäà ìù íéîé äîë
And candles burning in my room ve-nar½t dolkõm be-þedri éøãçá íé÷ìåã úåøðå
Some people laughed kama Ãanaüsõm §aþaku å÷çö íéùðà äîë
When you said you love me küse-siparta üse-Ãata Ãohev Ãoti éúåà áäåà äúàù úøôéñùë

To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
Waves of tears galõm üsel dmaÞ½t úåòîã ìù íéìâ
Two packed suitcases - see you üstey mizvad½t Ãaruz½t le-hitraÃ½t úåàøúäì úåæåøà úåãååæî éúù



Dana International with Igi Wachsman: ºïîñ÷å éâéà íò ìðåéùðøèðéà äðã
He has fire Yeüs bo Ãeüs ùà åá ùé
Lyrics: Ester Shamir-Shir øéùÐøéîù øúñà ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim and Dana International äðãå íéñéð øôåò ºïçì

He has innocence, he has fire yeüs bo tom yeüs bo Ãeüs ùà åá ùé íåú åá ùé
He is feverish and fascinating yeüs bo þom ve-huÃ koveüs ùáåë àåäå íåç åá ùé
He is frightening and glowing huÃ þoüseüs huÃ loþeüs ùçåì àåä ùùåç àåä
Why isnÕt he passionate? lama huÃ lo mevakeüs ù÷áî àì àåä äîì

For her, for her, only for her sake, la, la, rak be-glala äììâá ÷ø äì äì
All the time only hers kol ha-zmðn huÃ rak üsela äìù ÷ø àåä ïîæä ìë

He is careful, he is on fire huÃ Þadõn huÃ madlõk ÷éìãî àåä ïéãò àåä
He understands and shines huÃ mevõn ve-huÃ mavrõk ÷éøáî àåäå ïéáî àåä
He comes and goes huÃ Þozev Ãu-mitkarev áø÷úîå áæåò àåä
Why isnÕt he excited? lama huÃ lo mitlahev áäìúî àì àåä äîì

If I get my hands on him Ãim yevo Ãelay le-yadayim íééãéì éìà àåáé íà
You will see what a man he is Ãaz terÃi ÃeÄ gever boÞer øòåá øáâ êéà éàøú æà
If I get my hands on him Ãim yevo Ãelay le-yadayim íééãéì éìà àåáé íà
There will never be anyone else for me lo yihye li Ãaf Ãaþer øçà óà éì äéäé àì
If I get my hands on him Ãim yevo Ãelay le-yadayim íééãéì éìà àåáé íà
It will go like in the old tales (Sipur agudah) ze yihye sip�r agada äãâà øåôéñ äéäé äæ
If he comes to me Ãim yevo Ãelay éìà àåáé íà
If only he, then youÕll see that only he Ãim rak huÃÊterÃi üse-rak huÃ àåä ÷øù éàøú àåä ÷ø íà

He is a giant, he is huge huÃ Þanak huÃ Ãadõr øéãà àåä ÷ðò àåä
As well as strong and sensitive gam þazak Ãu-gam üsavõr øéáù íâå ÷æç íâ
He is stunning and electric huÃ magnõv huÃ meþaüsmel ìîùçî àåä áéðâî àåä
Why doesnÕt he see? lama huÃ lo mistaÄel ìëúñî àì àåä äîì
He is perfect and grand huÃ muüslam ve-huÃ gad½l ìåãâ àåäå íìùåî àåä
He is capable of anything huÃ yaÄ½l ha-kol ha-kol ìëä ìëä ìåëé àåä
He is charming and old-fashioned huÃ maksõm ve-huÃ üsamrðn ïøîù àåäå íéñ÷î àåä
Why is he loyal like her? lama huÃ ka neÃemðn? ïîàð äë àåä äîì



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Waving Menafnefet úôðôðî
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: Ilona Daniel ìàéðã äðåìà ºïçì

When the moon is suspended like a light ñðô åîë äéåìú äðáìäùë
Then a ghost always surrenders inside ñðëð ãù ãéîú éëåúì æà
All the nonsense penetrates the body óåâä ìà úåøãåç úåéåèùä ìë
And jumps madly inside óåøòá íéðôá úåøäåãå

And then suddenly I'm also waving úôðôðî íâ éðà íåàúô æàå
A little depression and slanders úåòø úåðåùìå ïåàëéã úö÷
And sometimes I'm a true carnivore úôøåè ùîî éðà íéîòôìå
For the one who goes crazy with me in the starlight íéáëåëä øåàì éúéà ììåúùîù éî úà

When all the souls are playing there íù úåðâðî ïìåë úåçåøäùë
Running at night with a sea-hat íé òáåë íò äìéìá äöø
My whisper is bewitching úôùëî éìù äùéçìä
Also for your human body íãà ïá êìù óåâä úà íâ

And then suddenly I'm also waving úôðôðî íâ éðà íåàúô æàå
A little depression and slanders úåòø úåðåùìå ïåàëéã úö÷
And sometimes I'm a true carnivore úôøåè ùîî éðà íéîòôìå
For the one who goes crazy with me in the starlight íéáëåëä øåàì éúéà ììåúùîù éî úà



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
A sign from heaven Ãát mi-üsamayim íééîùî úåà
Lyrics: Ester Shamir-Shir øéùÐøéîù øúñà ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim and Dana International ìðåéùðøèðéà äðãå íéñéð øôåò ºïçì

There are days when it seems there is no way yeüs yamõm üse-nirÃe keÃilu Ãen dereÄ êøã ïéà åìéàë äàøðù íéîé ùé
IÕm without hope noteret b-li tikva äåå÷ú éìá úøúåð
Maybe I should submit to my tears - ÃeÄ Ãefüsar le-vater Þal dmaÞ½t  úåòîã ìò øúååì øùôà êéà
Say thereÕs no point le-daber Ãen üs�m ÞereÄ êøò íåù ïéà øáãì
ThereÕs no love ve-Ãen kol Ãahava äáäà ìë ïéàå

A sign from heaven Ã½t mi-üsamayim íééîùî úåà
Strengthens me, itÕs the voice of happiness meþazek Ãoti ze kola üsel ha-simþa äçîùä ìù äìå÷ äæ éúåà ÷æçî
A light in the eyes Ã½r ba-Þeynayim íééðéòá øåà
IÕll be stronger now, and in the end IÕll find you Ãitgaber ÞaÄüsav Ãu-va-s½f Ãim§e ÃotÄa êúåà àöîà óåñáå åéùëò øáâúà

I wonÕt be afraid, I have strength to go on lo Ãefþad yeüs bi kuaþ la-leÄet úëìì çåë éá ùé ãçôà àì
ThereÕs breath in me yet ve-yeüs bi neüsima äîéùð éá ùéå
And my soul leads my heart and is inclined ve-ha-ruaþ üse-vi movila Ãet levi Ãu-moüseket úëùåîå éáéì úà äìéáåî éáù çåøäå
To seek love le-þapeüs Ãahava äáäà ùôçì

A sign from heaven Ã½t mi-üsamayim íééîùî úåà
Strengthens me, itÕs the voice of happiness meþazek Ãoti ze kola üsel ha-simþa äçîùä ìù äìå÷ äæ éúåà ÷æçî
A light in the eyes Ã½r ba-Þeynayim íééðéòá øåà
IÕll be stronger now, and in the end IÕll find you Ãitgaber ÞaÄüsav Ãu-va-s½f Ãim§e ÃotÄa êúåà àöîà óåñáå åéùëò øáâúà



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
The love story of Chas and Chalila Sip�r ahavtem üsel ùas va-ùalõla äìéìçå ñç ìù íúáäà øåôéñ
Lyrics: Ehud Manor øåðî ãåäà ºíéìéî
Music: Shai Lahav áäì éù ºïçì

Chas loved Chalila äìéìç úà áäà ñç
And Chalila loved Chas ñç úà äáäà äìéìçå
But she hadnÕt started to live äìéçúä àì íééçá àéä ìáà
While he bit his nails ññë íéðøåôéö àåäå

Chas dreamt of Chalila äìéìç ìò íìç ñç
And Chalila only dreamt of Chas ñç ìò äîìç ÷ø äìéìçå
But he was a little afraid to tell her äì ãéâäì ãçô úö÷ àåä ìáà
And she was also a little bashful ñâ äæ éë äùééáúä àéäå

Chas and Chalila äìéìçå ñç
Chalila and Chas ñçå äìéìç
Afraid someone would lose his temper íòëé åäùéîù íéãçåô
Chas and Chalila äìéìçå ñç
Chalila and Chas ñçå äìéìç
Such a long story of mistakes ñôñåôîå êåøà êë ìë øåôñ

Chas approached Chalila äìéìç ìà ùâéð ñç
And Chalila got closer to Chas ñç ìà äáø÷úä äìéìçå
But she lowered her eyes äìéôùä äéðéò úà àéä ìáà
While he remained polite ñîåðî øàùð ÷ø àåäå

Chas lost Chalila äìéìç úà ãéñôä ñç
And Chalila didnÕt win Chas ñçá äúëæ àì äìéìçå
Another hour, another year was no help äìéòåä àì äðù ãåò ¬äòù ãåò
And the one who understands still does ñôú øáë ñôúù éîå

[Note: Chas va-Chalila, in addition to being two names, is also a Hebrew expression for my-oh-my.]



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Come B½Ã àåá
Lyrics: Hanna Goldberg âøáãìåâ äðç ºíéìéî
Music: Mikiagi éâàé÷éî ºïçì

Come to my warm house íçä éúéáì àåá
Even if IÕm not enchanting any more éá íñ÷ ãåò ïéà íà íâ
Your eyes are closed úåîåöò êééðò
They canÕt see me éúåà úåàåø àì ïä

Come to a quiet corner äè÷ù äðéôì àåá
From the terrible noise àøåðä ùòøä ïî
Rest your head êùàø úà çðä
On my shoulder in the darkness äëéùçá éôúë ìò

Come, come àåá àåá
From the ocean of quiet ä÷éúùä íéî
A long and winding road ìåãâ áàë êøã
Even if youÕre angry êá ñòëä íà íâ
DonÕt destroy everything ìëä ñåøäú ìà

Come to me now åéùëò éìà àåá
My arrogance is only my pride éúååàâ ÷ø éäåæ
Your eyes are open úåøååéò êéðéò
They canÕt see me éúåà úåàåø àì ïä


